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It is a commonplace that globalisation has changed
economic relations and created a global
marketplace. It is also commonly asserted that
globalisation has contracted time and space such
that, certainly in communication terms and perhaps
soon in terms of physical mobility, there are no
frontiers. If true, this means that people no longer
meet ‘others’ only from their own communities and
environments, but also ‘others’ from communities
until now considered ‘foreign’ and ‘distant’.




Ambitious statements about ‘intercultural dialogue’
and ‘living together’ or ‘competences for democratic
culture’ rest on the supposition that people can
acquire ‘intercultural competence’, a capacity
beyond what they need for harmonious living within
their own communities. This competence is
necessary in two kinds of interaction:

- within those societies/states — the vast
majority, perhaps all — which are plural in
their social composition, with many
different groups of many different kinds
living together in a single polity; often using
more than one - sometimes many - different
languages and having their own cultures

- across the frontiers of states each with its
different national culture(s) and
language(s).

In short: the purpose of the course is to analyse
intercultural communication and, second, to analyse
the intercultural competence needed to make
intercultural communication in English successful.

Topics/themes

Session 1 (2 hours) - mobility and languages

Session 2 (2 hours+ 2 hours of guided work) -
identity and national identity

Session 3 (2 hours+ 2 hours of guided work) - culture
and national culture

Session 4 (2 hours) — prejudice and stereotypes
Session 5 (2 contact hours + 2 hours of guided work)
—language and culture

Session 6 (2 contact hours + 2 hours of guided work)
— multilingualism and pluriligualism

Session 7 (2 contact hours + 2 hours of guided work)
—language and power

Session 8 (2 contact hours + 2 hours of guided work)
— media discourse and power

Session 9 (2 contact hours) — ethnocentrism and
othering
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a) General objectives:
On the basis of information and knowledge obtained
from classes and specialised literature discussed and
proposed in the course, students conduct observations
and discussions on-line to become familiar with the
theoretical insights and application of the same in
intercultural communication. Through the instrument of
self-assessment and monitoring of their progress,
students explore core aspects of a multicultural and
multilingual society, thus developing critical thinking
skills.

b) General competences:
- the ability to research, analyse and reflect on individual
processes and procedures
- the ability to work independently.

C) Subject-specific competences:
- a critical understanding of the nature of intercultural
competence (IC) and intercultural communicative
competence (ICC)
- knowledge of relevant theory and models of IC and ICC
- knowledge of, and ability to operate, approaches to
analysis of instances of ICC
- an ability to reflect on their own IC and their
experiences of ICC
- an ability to critically analyse research on IC and ICC.

Predvideni Studijski rezultati:

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

By the end of the module students will be able to:

a) Knowledge and understanding:

e demonstrate an understanding of the concepts of
‘intercultural competence’ and ‘intercultural
communication’. and related concepts such as
‘culture’, ‘language repertoire’, ‘world citizenship’
etc

e demonstrate critical knowledge and understanding
of models of ‘intercultural competence’ and
‘intercultural communication’.

b) Application:

e critically analyse the concepts referring to
(successful) intercultural understanding and
communication, and their own experience of
intercultural communication

c) Reflect on:

e review and critically analyse research on
‘intercultural competence’ and ‘intercultural
communication’.

Metode poucevanja in ucenja:

Learning and teaching methods:




Oblike dela:

Frontalna oblika poucevanja

|:| Delo v manjsih skupinah oz. v dvojicah
[ ] Samostojno delo $tudentov

[ ] e-uenje

[ ] drugo (vpisite):

Metode (nacini) dela:

[ ] Razlaga

|:| Razgovor/ diskusija/debata

[ ] Delo z besedilom

|:| Proucevanje primera

|:| Igra viog

[ ] Druge vrste nastopov $tudentov

[ ] Redevanje nalog

[ ] Studijski obiski podijetij ipd.)

|:| Vklju€evanje gostov iz prakse

[ ] Udeleziba na okrogli mizi, na konferenci

Types of learning/teaching:

Frontal teaching

|E Work in smaller groups or pair work
XIndependent students work
Xe-learning

Xother (insert):student presentations
Teaching methods:

X Explanation

@ Conversation/discussion/debate

X] Work with texts

X] case studies

@ Role-play

[X] Different presentation - by students
[ ] solving exercises

[X] Field work (e.g. company visits)

|:| Inviting guests from companies

[ ] Attending round table and conference

In Semester 1 (Nov-Dec), the focus will be on introducing
key ideas in intercultural competence and
communication by a mixture of short lectures, activities
and discussion. Between December and April, students
will prepare a presentation of a reading (article or extract
from a book) to be presented and discussed in the whole
group in Semester 2 (April). In Semester 2, after the
presentation and discussion of their topic (with teacher
and peer feedback) students will write an essay based on
and developing from their presentation which will be
marked with feedback before the final oral exam based
on their presentation, their essay and the course as a
whole. At the end of the course students hand in a
portfolio of completed worksheets and weekly
assignments.

Delez (v %) /

Nacini ocenjevanja:

Weight (in %) Assessment:

Nacin (pisni izpit, ustno izprasevanje,
naloge, projekt)

25;50;25%

Type (examination, oral, coursework,
project):

Presentation (with peer assessment),
essay and portfolio and self assessment

Reference nosilca / Lecturer's references:

Dr. Neva Cebron

Born in Slovenia, Neva Cebron earned her Research Master Degree in Linguistics and her PhD Degree into
corpus based approaches to comparative linguistics and intercultural studies at the University of Ljubljana,
Slovenia. She also specialized into History of Chinese art at the Central Academy of Art in Beijing, China,

She first worked at the Faculty of Maritime and Transport Studies, University of Ljubljana, Slovenia, where
she taught ESP, and is currently employed at the Faculty of Humanities, University of Primorska, Koper,




Slovenia. Her professional interests focus on linguistic aspects of intercultural communicative competence,
corpus linguistics, cognitive linguistics, translatology and communicology.

She has participated in a number of international research projects dealing with sociolinguistic issues in
developing intercultural communicative competence (PERMIT, LABICUM, MERIDIEN, IEREST, LSP-HERITAGE,
INNOVUP, LanGuide) and produced teaching materials and research articles in this field. She has also
coordinated an EU - Leonardo da Vinci Programme sponsored project CCBC (www.2cbc.net). Her work has
been presented at numerous professional conferences in Slovenia, Great Britain, Germany, Austria, Italy
Morocco, India, China, Uzbekistan and Belgium. Her research has been published in a number of professional
publications.

She has been in charge of the Confucius Classroom Koper at the University of Primorska since its inception
in 2014.
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Prof. Dr. Michael Byram
Michael Byram is Professor Emeritus in the School of Education at Durham University and Professeur invité
at the University of Luxembourg.

He read French, German and Danish at King’s College Cambridge, and wrote a PhD on Danish literature. He
then taught French and German at secondary school level and in adult education in an English
comprehensive community school. Since being appointed to a post in teacher education at Durham in
1980, he has carried out research into the education of linguistic minorities, foreign language education
and student residence abroad.
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He was for many years Director of Higher Degrees (i.e. Masters and Doctoral degrees) in the School of
Education. He has supervised and examined students in the UK, other European countries and East Asia
and South America.

His books include Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence; Language Teachers,
Politics and Cultures (with Karen Risager); His latest monograph is From Foreign Language Education to
Education for Intercultural Citizenship. He is the joint editor with Adelheid Hu of the Routledge
Encyclopedia of Language Teaching and Learning, and was until recently a Special Adviser to the Language
Policy Division of the Council of Europe.
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